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לֶּה1 אֵ֜
это
H0428

מַסְעֵי֣
путешествия
H4550

בְנֵֽי־
сынов–

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиля
H3478

ר אֲשֶׁ֥
которые

יָצְא֛וּ
вышли
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
из–земли
H0776

יִם מִצְרַ֖
Мицраима
H4714

לְצִבְאֹתָ֑ם
по–войскам–их

בְּיַד־
рукой–
H3027

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

ן׃ וְאַהֲרֹֽ
и–Аарона
H0175

Вот станы сынов Израилевых, которые вышли из земли Египетской по ополчениям своим, под начальством 
Моисея и Аарона.

ב2 וַיִּכְתֹּ֨
и–записал
H3789

ה מֹשֶׁ֜
Моше
H4872

אֶת־
(объект)
H0853

מוֹצָאֵיהֶ֛ם
выходы–их
H4161

לְמַסְעֵיהֶ֖ם
по–путешествиям–их
H4550

עַל־
по–

י פִּ֣
устам
H6310

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

לֶּה וְאֵ֥
и–это
H0428

מַסְעֵיהֶ֖ם
путешествия–их
H4550

ם׃ לְמוֹצָאֵיהֶֽ
по–выходам–их
H4161

Моисей, по повелению Господню, описал путешествие их по станам их, и вот станы путешествия их:

וַיִּסְע֤ו3ּ
и–отправились
H5265

רַעְמְסֵס֙ מֵֽ
из–Раамсеса
H7486

דֶשׁ בַּחֹ֣
в–месяц
H2320

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
первый
H7223

ה בַּחֲמִשָּׁ֥
в–пятнадцатый
H2568

ר עָשָׂ֛
десять
H6240

י֖וֹם
день
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
к–месяцу
H2320

הָרִאשׁ֑וֹן
первому
H7223

מָּחֳרַ֣ת מִֽ
на–следующий–день
H4283

סַח הַפֶּ֗
Пасхи
H6453

יָצְא֤וּ
вышли
H3318

בְנֵֽי־
сыны–

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиля
H3478

בְּיָד֣
рукой
H3027

ה רָמָ֔
высокой

לְעֵינֵי֖
на–глазах

כָּל־
всего–
H3605

יִם׃ מִצְרָֽ
Мицраима
H4713

из Раамсеса отправились они в первый месяц, в пятнадцатый день первого месяца; на другой день Пасхи 
вышли сыны Израилевы под рукою высокою в глазах всего Египта;

וּמִצְרַ֣יִם4
и–Мицраим
H4713

ים מְקַבְּרִ֗
хоронящий
H6912

אֵת֩
(объект)
H0853

ר אֲשֶׁ֨
которых

ה הִכָּ֧
поразил
H5221

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

בָּהֶ֖ם
среди–них

כָּל־
всякого–
H3605

בְּכ֑וֹר
первенца
H1060

ם וּבֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
и–над–богами–их
H0430

ה עָשָׂ֥
совершил

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ים׃ שְׁפָטִֽ
суды
H8201

между тем Египтяне хоронили всех первенцев, которых поразил у них Господь, и над богами их Господь 
совершил суд.

וַיִּסְע֥ו5ּ
и–отправились
H5265

בְנֵֽי־
сыны–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

מֵרַעְמְסֵס֑
из–Раамсеса
H7486

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

ת׃ בְּסֻכֹּֽ
в–Суккоте
H5523

Так отправились сыны Израилевы из Раамсеса и расположились станом в Сокхофе.
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וַיִּסְע֖ו6ּ
и–отправились
H5265

ת מִסֻּכֹּ֑
из–Суккота
H5523

וַיַּחֲנ֣וּ
и–расположились
H2583

ם בְאֵתָ֔
в–Этаме
H0864

ר אֲשֶׁ֖
который

בִּקְצֵ֥ה
на–краю

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
пустыни

И отправились из Сокхофа и расположились станом в Ефаме, что на краю пустыни.

7֙ וַיִּסְעוּ
и–отправились
H5265

ם אֵתָ֔ מֵֽ
из–Этама
H0864

וַיָּשָׁ֙ב֙
и–вернулся
H7725

עַל־
к–

י  תפִּ֣ הַחִירֹ֔
Пи–Хахироту
H6367

ר אֲשֶׁ֥
который

עַל־
на–

פְּנֵי֖
лице
H6440

עַל  צְפ֑וֹןבַּ֣
Баал–Цефона
H1189

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

לִפְנֵי֥
пред
H6440

ל׃ מִגְדֹּֽ
Мигдолом

И отправились из Ефама и обратились к Пи-Гахирофу, что пред Ваал-Цефоном, и расположились станом 
пред Мигдолом.

8֙ וַיִּסְעוּ
и–отправились
H5265

מִפְּנֵי֣
от–лица
H6440

ת חִירֹ֔ הַֽ
Хахирота
H6367

עַבְר֥וּ וַיַּֽ
и–прошли

בְתוֹךְ־
средь–
H8432

הַיָּ֖ם
моря
H3220

רָה הַמִּדְבָּ֑
к–пустыне

לְכ֜וּ וַיֵּ֨
и–шли
H3212

רֶךְ דֶּ֣
путь
H1870

שְׁלֹ֤שֶׁת
трёх
H7969

יָמִים֙
дней
H3117

ר בְּמִדְבַּ֣
в–пустыне

ם אֵתָ֔
Этам
H0864

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

ה׃ בְּמָרָֽ
в–Маре
H4785

Отправившись от Гахирофа, прошли среди моря в пустыню, и шли три дня пути пустынею Ефам, и 
расположились станом в Мерре.

9֙ וַיִּסְעוּ
и–отправились
H5265

ה מִמָּרָ֔
из–Мары
H4785

אוּ וַיָּבֹ֖
и–пришли
H0935

אֵילִ֑מָה
в–Элим
H0362

וּ֠בְאֵילִם
и–в–Элиме
H0362

ים שְׁתֵּ֣
двенадцать
H8147

ה עֶשְׂרֵ֞
десять
H6240

עֵינֹ֥ת
источников

מַ֛יִם
воды
H4325

ים וְשִׁבְעִ֥
и–семьдесят
H7657

ים תְּמָרִ֖
пальм
H8558

וַיַּחֲנוּ־
и–расположились–
H2583

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

И отправились из Мерры и пришли в Елим; в Елиме же [было] двенадцать источников воды и семьдесят 
финиковых дерев, и расположились там станом.

וַיִּסְע֖ו10ּ
и–отправились
H5265

מֵאֵילִ֑ם
из–Элима
H0362

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

עַל־
на–

יַם־
море–
H3220

סֽוּף׃
Суф
H5488

И отправились из Елима и расположились станом у Чермного моря.

וַיִּסְע֖ו11ּ
и–отправились
H5265

מִיַּם־
от–моря–
H3220

ס֑וּף
Суф
H5488

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

בְּמִדְבַּר־
в–пустыне–

ין׃ סִֽ
Син

И отправились от Чермного моря и расположились станом в пустыне Син.

וַיִּסְע֖ו12ּ
и–отправились
H5265

מִמִּדְבַּר־
из–пустыни–

ין סִ֑
Син

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

ה׃ בְּדָפְקָֽ
в–Дофке
H1850

И отправились из пустыни Син и расположились станом в Дофке.

וַיִּסְע֖ו13ּ
и–отправились
H5265

ה מִדָּפְקָ֑
из–Дофки
H1850

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

בְּאָלֽוּשׁ׃
в–Алуше
H0442

И отправились из Дофки и расположились станом в Алуше.
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וַיִּסְע֖ו14ּ
и–отправились
H5265

מֵאָל֑וּשׁ
из–Алуша
H0442

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
и–расположились
H2583

ם בִּרְפִידִ֔
в–Рефидиме
H7508

וְלאֹ־
и–не–
H3808

יָה הָ֨
было
H1961

ם שָׁ֥
там
H8033

מַ֛יִם
воды
H4325

לָעָ֖ם
для–народа

לִשְׁתּֽוֹת׃
пить
H8354

И отправились из Алуша и расположились станом в Рефидиме, и не было там воды, чтобы пить народу.

וַיִּסְע֖ו15ּ
и–отправились
H5265

ם מֵרְפִידִ֑
из–Рефидима
H7508

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

ר בְּמִדְבַּ֥
в–пустыне

סִינָֽי׃
Синай
H5514

И отправились из Рефидима и расположились станом в пустыне Синайской.

וַיִּסְע֖ו16ּ
и–отправились
H5265

ר מִמִּדְבַּ֣
из–пустыни

סִינָי֑
Синай
H5514

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

ת  תַּאֲוָֽה׃בְּקִבְרֹ֥ הַֽ
в–Киврот–Гатааве
H6914

И отправились из пустыни Синайской и расположились станом в Киброт-Гаттааве.

וַיִּסְע֖ו17ּ
и–отправились
H5265

ת  תַּאֲוָה֑מִקִּבְרֹ֣ הַֽ
из–Киврот–Гатаавы
H6914

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

ת׃ בַּחֲצֵרֹֽ
в–Хацероте
H2698

И отправились из Киброт-Гаттаавы и расположились станом в Асирофе.

וַיִּסְע֖ו18ּ
и–отправились
H5265

ת מֵחֲצֵרֹ֑
из–Хацерота
H2698

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

ה׃ בְּרִתְמָֽ
в–Ритме
H7575

И отправились из Асирофа и расположились станом в Рифме.

וַיִּסְע֖ו19ּ
и–отправились
H5265

מֵרִתְמָה֑
из–Ритмы
H7575

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

ן  רֶץ׃בְּרִמֹּ֥ פָּֽ
в–Риммон–Переце
H7428

И отправились из Рифмы и расположились станом в Римнон— Фареце.

וַיִּסְע֖ו20ּ
и–отправились
H5265

ן  רֶץמֵרִמֹּ֣ פָּ֑
из–Риммон–Переца
H7428

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

בְּלִבְנָֽה׃
в–Ливне
H3841

И отправились из Римнон-Фареца и расположились станом в Ливне.

וַיִּסְע֖ו21ּ
и–отправились
H5265

מִלִּבְנָה֑
из–Ливны
H3841

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

ה׃ בְּרִסָּֽ
в–Риссе
H7446

И отправились из Ливны и расположились станом в Риссе.

וַיִּסְע֖ו22ּ
и–отправились
H5265

ה מֵרִסָּ֑
из–Риссы
H7446

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

תָה׃ בִּקְהֵלָֽ
в–Кегелате
H6954

И отправились из Риссы и расположились станом в Кегелафе.

וַיִּסְע֖ו23ּ
и–отправились
H5265

מִקְּהֵלָתָ֑ה
из–Кегелаты
H6954

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

בְּהַר־
на–горе–
H2022

ׁפֶר׃ שָֽ
Шефер
H8234

И отправились из Кегелафы и расположились станом на горе Шафер.
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וַיִּסְע֖ו24ּ
и–отправились
H5265

הַר־ מֵֽ
от–горы–
H2022

פֶר שָׁ֑
Шефер
H8234

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

ה׃ בַּחֲרָדָֽ
в–Хараде
H2732

И отправились от горы Шафер и расположились станом в Хараде.

וַיִּסְע֖ו25ּ
и–отправились
H5265

מֵחֲרָדָ֑ה
из–Харады
H2732

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

בְּמַקְהֵלֹֽת׃
в–Макелоте
H4722

И отправились из Харады и расположились станом в Макелофе.

וַיִּסְע֖ו26ּ
и–отправились
H5265

מִמַּקְהֵלֹ֑ת
из–Макелота
H4722

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

חַת׃ בְּתָֽ
в–Тахате
H8480

И отправились из Макелофа и расположились станом в Тахафе.

וַיִּסְע֖ו27ּ
и–отправились
H5265

חַת מִתָּ֑
из–Тахата
H8480

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

רַח׃ בְּתָֽ
в–Терахе
H8646

И отправились из Тахафа и расположились станом в Тарахе.

וַיִּסְע֖ו28ּ
и–отправились
H5265

רַח מִתָּ֑
из–Тераха
H8646

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

ה׃ בְּמִתְקָֽ
в–Митке
H4989

И отправились из Тараха и расположились станом в Мифке.

וַיִּסְע֖ו29ּ
и–отправились
H5265

ה מִמִּתְקָ֑
из–Митки
H4989

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

בְּחַשְׁמֹנָֽה׃
в–Хашмоне
H2832

И отправились из Мифки и расположились станом в Хашмоне.

וַיִּסְע֖ו30ּ
и–отправились
H5265

חַשְׁמֹנָה֑ מֵֽ
из–Хашмоны
H2832

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

בְּמֹסֵרֽוֹת׃
в–Мосероте

И отправились из Хашмоны и расположились станом в Мосерофе.

וַיִּסְע֖ו31ּ
и–отправились
H5265

מִמֹּסֵר֑וֹת
из–Мосерота

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

ן׃בִּבְנֵי֥  יַעֲקָֽ
в–Бене–Йаакане
H1142

И отправились из Мосерофа и расположились станом в Бене-Яакане.

וַיִּסְע֖ו32ּ
и–отправились
H5265

ןמִבְּנֵי֣  יַעֲקָ֑
из–Бене–Йаакана
H1142

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

ר  ד׃בְּחֹ֥ הַגִּדְגָּֽ
в–Хор–Гидгаде
H2735

И отправились из Бене-Яакана и расположились станом в Хор— Агидгаде.

וַיִּסְע֖ו33ּ
и–отправились
H5265

ר  הַגִּדְגָּ֑דמֵחֹ֣
из–Хор–Гидгада
H2735

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

תָה׃ בְּיָטְבָֽ
в–Йотвате
H3193

И отправились из Хор-Агидгада и расположились станом в Иотвафе.

וַיִּסְע֖ו34ּ
и–отправились
H5265

מִיָּטְבָתָ֑ה
из–Йотваты
H3193

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

בְּעַבְרֹנָֽה׃
в–Авроне
H5684
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И отправились от Иотвафы и расположились станом в Авроне.

וַיִּסְע֖ו35ּ
и–отправились
H5265

עַבְרֹנָה֑ מֵֽ
из–Авроны
H5684

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

בֶר׃בְּעֶצְי֥וֹן  גָּֽ
в–Эцион–Гевере
H6100

И отправились из Аврона и расположились станом в Ецион— Гавере.

וַיִּסְע֖ו36ּ
и–отправились
H5265

גָּ֑בֶרמֵעֶצְי֣וֹן 
из–Эцион–Гевера
H6100

וַיַּחֲנ֥וּ
и–расположились
H2583

בְמִדְבַּר־
в–пустыне–

ן צִ֖
Цин
H6790

וא הִ֥
она
H1931

שׁ׃ קָדֵֽ
Кадеш
H6946

И отправились из Ецион-Гавера и расположились станом в пустыне Син. [Отправившись из пустыни Син, 
расположились станом в пустыне Фаран,] она же Кадес.

וַיִּסְע֖ו37ּ
и–отправились
H5265

מִקָּדֵ֑שׁ
из–Кадеша
H6946

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
и–расположились
H2583

ר בְּהֹ֣
на–горе
H2023

ר הָהָ֔
гора
H2022

בִּקְצֵ֖ה
на–краю

רֶץ אֶ֥
земли
H0776

אֱדֽוֹם׃
Эдома
H0123

И отправились из Кадеса и расположились станом на горе Ор, у пределов земли Едомской.

38֩ וַיַּעַל
и–взошёл
H5927

ן אַהֲרֹ֨
Аарон
H0175

ן הַכֹּהֵ֜
священник
H3548

אֶל־
на–
H0413

ר הֹ֥
гору
H2023

הָהָ֛ר
гора
H2022

עַל־
по–

י פִּ֥
устам
H6310

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

וַיָּ֣מָת
и–умер
H4191

ם שָׁ֑
там
H8033

בִּשְׁנַת֣
в–год
H8141

ים אַרְבָּעִ֗ הָֽ
сороковой
H0705

לְצֵ֤את
по–выходу
H3318

בְּנֵֽי־
сынов–

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиля
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земли
H0776

יִם מִצְרַ֔
Мицраима
H4714

דֶשׁ בַּחֹ֥
в–месяц
H2320

י הַחֲמִישִׁ֖
пятый
H2549

בְּאֶחָ֥ד
в–первый
H0259

דֶשׁ׃ לַחֹֽ
к–месяцу
H2320

И взошел Аарон священник на гору Ор по повелению Господню и умер там в сороковой год по исшествии 
сынов Израилевых из земли Египетской, в пятый месяц, в первый день месяца;

ן39 וְאַהֲרֹ֔
и–Аарон
H0175

בֶּן־
сын–

שָׁלֹ֧שׁ
ста
H7969

ים וְעֶשְׂרִ֛
и–двадцати
H6242

וּמְאַ֖ת
и–трёх
H3967

שָׁנָה֑
лет
H8141

בְּמֹת֖וֹ
при–смерти–его
H4194

ר בְּהֹ֥
на–горе
H2023

ר׃ הָהָֽ
гора
H2022

ס
(села)

Аарон был ста двадцати трех лет, когда умер на горе Ор.

ע40 וַיִּשְׁמַ֗
и–услышал
H8085

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
Канааней

מֶלֶ֣ךְ
царь
H4428

ד עֲרָ֔
Арада

וְהֽוּא־
и–он–
H1931

ב יֹשֵׁ֥
сидящий
H3427

בַּנֶּ֖גֶב
в–Негеве
H5045

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

כְּנָעַ֑ן
Канаана

א ֹ֖ בְּב
о–приходе
H0935

בְּנֵי֥
сынов

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля
H3478

Ханаанский царь Арада, который жил к югу земли Ханаанской, услышал тогда, что идут сыны Израилевы.

וַיִּסְע֖ו41ּ
и–отправились
H5265

ר מֵהֹ֣
от–горы
H2023

הָהָר֑
гора
H2022

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

בְּצַלְמֹנָֽה׃
в–Цалмоне
H6758

И отправились они от горы Ор и расположились станом в Салмоне.

וַיִּסְע֖ו42ּ
и–отправились
H5265

מִצַּלְמֹנָה֑
из–Цалмоны
H6758

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

ן׃ בְּפוּנֹֽ
в–Пуноне
H6325

И отправились из Салмона и расположились станом в Пуноне.
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וַיִּסְע֖ו43ּ
и–отправились
H5265

מִפּוּנֹ֑ן
из–Пунона
H6325

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

ת׃ בְּאֹבֹֽ
в–Овоте
H0088

И отправились из Пунона и расположились станом в Овофе.

וַיִּסְע֖ו44ּ
и–отправились
H5265

ת מֵאֹבֹ֑
из–Овота
H0088

יַּחֲנ֛וּ וַֽ
и–расположились
H2583

יםבְּעִיֵּ֥י  הָעֲבָרִ֖
в–Ийе–Авариме
H5863

בִּגְב֥וּל
на–границе
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
Моава
H4124

И отправились из Овофа и расположились станом в Ийм-Авариме, на пределах Моава.

וַיִּסְע֖ו45ּ
и–отправились
H5265

מֵעִיִּ֑ים
из–Ийима
H5864

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

ן בְּדִיבֹ֥
в–Дивоне–
H1769

ד׃ גָּֽ
Гад
H1410

И отправились из Ийма и расположились станом в Дивон-Гаде.

וַיִּסְע֖ו46ּ
и–отправились
H5265

ן מִדִּיבֹ֣
из–Дивона–
H1769

גָּ֑ד
Гад
H1410

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–расположились
H2583

ן  יְמָה׃בְּעַלְמֹ֥ דִּבְלָתָֽ
в–Алмон–Дивлатаиме
H5963

И отправились из Дивон-Гада и расположились станом в Алмон— Дивлафаиме.

וַיִּסְע֖ו47ּ
и–отправились
H5265

ן  דִּבְלָתָ֑יְמָהמֵעַלְמֹ֣
из–Алмон–Дивлатаима
H5963

יַּחֲנ֛וּ וַֽ
и–расположились
H2583

י בְּהָרֵ֥
на–горах
H2022

ים הָעֲבָרִ֖
Аварима
H5682

לִפְנֵי֥
пред
H6440

נְבֽוֹ׃
Нево

И отправились из Алмон-Дивлафаима и расположились станом на горах Аваримских пред Нево.

וַיִּסְע֖ו48ּ
и–отправились
H5265

מֵהָרֵ֣י
от–гор
H2022

ים הָעֲבָרִ֑
Аварима
H5682

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
и–расположились
H2583

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
на–равнинах
H6160

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

עַ֖ל
на

ן יַרְדֵּ֥
Иордане
H3383

יְרֵחֽוֹ׃
Иерихо
H3405

И отправились от гор Аваримских и расположились станом на равнинах Моавитских у Иордана, против 
Иерихона;

וַיַּחֲנ֤ו49ּ
и–расположились
H2583

עַל־
на–

֙ הַיַּרְדֵּן
Иордане
H3383

ית  תמִבֵּ֣ הַיְשִׁמֹ֔
от–Бет–Йешимота
H1020

עַ֖ד
до
H5704

יםאָבֵל֣  הַשִּׁטִּ֑
Авель–Шиттима
H0063

ת רְבֹ֖ בְּעַֽ
на–равнинах
H6160

ב׃ מוֹאָֽ
Моава
H4124

ס
(села)

они расположились станом у Иордана от Беф-Иешимофа до Аве— Ситтима на равнинах Моавитских.

ר50 וַיְדַבֵּ֧
и–говорил
H1696

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
на–равнинах
H6160

מוֹאָב֑
Моава
H4124

עַל־
на–

ן יַרְדֵּ֥
Иордане
H3383

יְרֵח֖וֹ
Иерихо
H3405

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею на равнинах Моавитских у Иордана, против Иерихона, говоря:
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דַּבֵּר51֙
говори
H1696

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֣
сынам

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
и–скажи
H0559

אֲלֵהֶם֑
им
H0413

י כִּ֥
когда

ם אַתֶּ֛
вы

ים עֹבְרִ֥
переходите

אֶת־
(объект)
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
Иордан
H3383

אֶל־
к–
H0413

רֶץ אֶ֥
земле
H0776

כְּנָֽעַן׃
Канаана

объяви сынам Израилевым и скажи им: когда перейдете через Иордан в землю Ханаанскую,

ם52 וְה֨וֹרַשְׁתֶּ֜
и–изгоните
H3423

אֶת־
(объект)
H0853

כָּל־
всех–
H3605

יֹשְׁבֵ֤י
жителей
H3427

הָאָרֶ֙ץ֙
земли
H0776

ם מִפְּנֵיכֶ֔
от–лица–вашего
H6440

ם בַּדְתֶּ֔ וְאִ֨
и–уничтожите
H0006

אֵ֖ת
(объект)
H0853

כָּל־
все–
H3605

מַשְׂכִּיֹּתָ֑ם
изображения–их
H4906

ת וְאֵ֨
и–(объект)
H0853

כָּל־
все–
H3605

צַלְמֵ֤י
идолы
H6754

כֹתָם֙ מַסֵּֽ
литых–их

דוּ תְּאַבֵּ֔
уничтожьте
H0006

וְאֵ֥ת
и–(объект)
H0853

כָּל־
все–
H3605

ם בָּמֹתָ֖
высоты–их
H1116

ידוּ׃ תַּשְׁמִֽ
разрушьте
H8045

то прогоните от себя всех жителей земли и истребите все изображения их, и всех литых идолов их 
истребите и все высоты их разорите;

ם53 וְהוֹרַשְׁתֶּ֥
и–изгоните
H3423

אֶת־
(объект)
H0853

רֶץ הָאָ֖
землю
H0776

ישַׁבְתֶּם־ וִֽ
и–поселитесь–
H3427

הּ בָּ֑
в–ней

י כִּ֥
потому–что

לָכֶם֛
вам

תִּי נָתַ֥
дал–Я
H5414

אֶת־
(объект)
H0853

רֶץ הָאָ֖
землю
H0776

שֶׁת לָרֶ֥
наследовать
H3423

הּ׃ אֹתָֽ
её
H0853

и возьмите во владение землю и поселитесь на ней, ибо Я вам даю землю сию во владение;

וְהִתְנַחַלְתֶּם54֩
и–получите–наследство
H5157

אֶת־
(объект)
H0853

רֶץ הָאָ֨
землю
H0776

ל בְּגוֹרָ֜
по–жребию
H1486

ם תֵיכֶ֗ לְמִשְׁפְּחֹֽ
по–семьям–вашим
H4940

ב לָרַ֞
многочисленному

תַּרְבּ֤וּ
умножите

אֶת־
(объект)
H0853

נַחֲלָתוֹ֙
наследство–его
H5159

וְלַמְעַט֙
и–малочисленному
H4592

תַּמְעִי֣ט
уменьшите
H4591

אֶת־
(объект)
H0853

נַחֲלָת֔וֹ
наследство–его
H5159

֩ אֶל
к
H0413

אֲשֶׁר־
где–

צֵא יֵ֨
выйдет
H3318

ל֥וֹ
ему

מָּה שָׁ֛
туда
H8033

ל הַגּוֹרָ֖
жребий
H1486

ל֣וֹ
ему

יִהְיֶה֑
будет
H1961

לְמַטּ֥וֹת
по–коленам
H4294

אֲבֹתֵיכֶ֖ם
отцов–ваших
H0001

לוּ׃ תִּתְנֶחָֽ
получите–наследство
H5157

и разделите землю по жребию на уделы племенам вашим: многочисленному дайте удел более, а 
малочисленному дай удел менее; кому где выйдет жребий, там ему и будет удел; по коленам отцов ваших 
возьмите себе уделы;
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וְאִם־55
и–если–

א ֹ֨ ל
не
H3808

ישׁוּ תוֹרִ֜
изгоните
H3423

אֶת־
(объект)
H0853

יֹשְׁבֵי֣
жителей
H3427

֮ הָאָרֶץ
земли
H0776

מִפְּנֵיכֶם֒
от–лица–вашего
H6440

וְהָיָה֙
и–будет
H1961

ר אֲשֶׁ֣
которых

ירוּ תּוֹתִ֣
оставите
H3498

ם מֵהֶ֔
из–них
H1992

לְשִׂכִּים֙
колючками
H7899

ם בְּעֵי֣נֵיכֶ֔
в–глазах–ваших

וְלִצְנִינִ֖ם
и–шипами
H6796

בְּצִדֵּיכֶם֑
в–боках–ваших
H6654

וְצָרֲר֣וּ
и–будут–теснить

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

עַל־
на–

רֶץ הָאָ֕
земле
H0776

ר אֲשֶׁ֥
где

ם אַתֶּ֖
вы

ים יֹשְׁבִ֥
сидящие
H3427

הּ׃ בָּֽ
в–ней

если же вы не прогоните от себя жителей земли, то оставшиеся из них будут тернами для глаз ваших и 
иглами для боков ваших и будут теснить вас на земле, в которой вы будете жить,

וְהָיָ֗ה56
и–будет
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

יתִי דִּמִּ֛
думал–Я
H1819

לַעֲשׂ֥וֹת
сделать

לָהֶ֖ם
им

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
сделаю

ם׃ לָכֶֽ
вам

פ
(абзац)

и тогда, что Я вознамерился сделать им, сделаю вам.
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